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Kołobrzeg, 31.01.2013  

OŚWIADCZENIE  

Zgodnie z wymogami art. 20 ust. 2 i ust. 4 Prawa Budowlanego oświadczam, że projekt 

budowlany  instalacji elektrycznych  budowy oświetlenia placu przy ul. Warszawskiej w Rewalu na 

działkach 410, 136/12, 127  obręb Rewal-1 został sporządzony zgodnie z aktualnie obowiązującymi 

przepisami oraz zasadami wiedzy technicznej. 
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                                              mgr inż. Jacek Jędrzejewski 

 

 

 

 

             Sprawdził: 

                                              mgr inż. Bogumiła Pozorska 
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1. OPIS TECHNICZNY 

1.1. Podstawa opracowania 

Podstawą prawną niniejszego projektu są aktualne przepisy prawne i normy dotyczące instalacji 

elektrycznych, a w szczególności: 

- Norma N SEP-E-004 Elektroenergetyczne i sygnalizacyjne linie kablowe. Projektowanie 
i budowa. 

- Norma PN-HD 60364. Instalacje elektryczne w obiektach budowlanych; 
- Rozporządzenie Ministra Infrastruktury  z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków 

technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. 02.75.690 z 
późniejszymi zmianami, ostatnia Dz.U.2009.56.461); 

- Umowa o świadczenie usługi kompleksowej B604106630; 
- Zalecenia inwestora. 

1.2. Zakres opracowania 

Zakres opracowania obejmuje zewnętrzne instalacje elektryczne. 

1.3. Bilans mocy 

Napięcie sieci:  3x230 V / 400 V 

Moc przyłączeniowa:  1,3 kW  

Prąd obliczeniowy:  2,1 A 

1.4. Sieć elektroenergetyczna 

Z istniejącej szafki oświetleniowej, zasilić projektowaną szafkę oświetleniową „SO” kablem 

YKY 5x4mm2 oraz zabezpieczyć, w istniejącej szafie wyłącznikiem nadmiarowo prądowym 

typu S303C10. Kabel pod drogą układać w stalowej rurze ochronnej 76,1/3,6 metodą przecisku. 

Projektuje się szafkę oświetleniową „SO” w obudowie izolacyjnej przystosowanej do zabudowy 

aparatów przedstawionych na schematach ideowych. Szafkę montować na fundamencie w 

sposób trwały. Fundament należy zabezpieczyć przeciwwilgociowo. W celu zapewnienia 

dodatniej temperatury i uniemożliwieniu skraplania się pary wodnej, szafkę wyposażyć w 

grzałkę z termostatem. Z projektowanej szafki oświetleniowej „SO”  należy wyprowadzić 

obwody zasilające poszczególne oprawy oświetleniowe. Kable układać zgodnie z planem 

zagospodarowania terenu oraz ze schematami ideowymi w wykopie o głębokości 0,8 m na 



 
 

podsypce piaskowej grubości 10 cm. Następnie wykonać obsypkę z piasku o grubości 10 cm 

ponad wierzch kabli, na której ułożyć warstwę gruntu rodzimego grubości 30cm. Na tak 

przygotowaną obsypkę ułożyć taśmę z foli PVC koloru niebieskiego, a następnie wykop zasypać 

gruntem rodzimym, który należy zagęścić. Kable ułożone w ziemi powinny być zaopatrzone na 

całej długości w trwałe oznaczniki rozmieszczone w odstępach nie większych niż 10m oraz przy 

mufach i miejscach charakterystycznych, np. przy skrzyżowaniu, wejściu do rur ochronnych. Na 

oznaczniku należy umieścić trwałe napisy zawierające co najmniej: 

• typ kabla 

• znak użytkownika 

• rok ułożenia 

Istniejące oprawy oświetleniowe wskazane na planie zagospodarowania terenu,  należy 

zdemontować łącznie ze słupem i fundamentem oraz przenieść na nową lokalizację. Kable 

zasilające oprawy oraz drut uziemiający należy przełożyć, a zbyt krótkie odcinki przedłużyć.  

Ostatnią oprawę istniejącej sieci oświetleniowej po przeniesieniu oraz projektowanego obwodu 

A 1/6/L3 uziemić za pomocą uziomu prętowego wbijanego. Rezystancja uziemienia winna 

wynosić R≤10Ω. 

1.5. Oprawy oświetleniowe 

Projektuje się oprawy oświetleniowe typu wolnostojącego oraz do wbudowania w grunt typu: 

- A oprawa słupkowa okrągła ze źródłami LED 5000K, P=100W, IP65, wykonana z aluminiowej 

rury cylindrycznej w kolorze grafitowym, o wymiarach 200x4800mm, montowana do 

fundamentu betonowego np. Karin 4800 firmy Rosa; 

- B oprawa słupkowa okrągła ze źródłami LED 5000K, P=21W, IP65, wykonana z aluminiowej 

rury cylindrycznej w kolorze grafitowym, o wymiarach 190x4800mm, montowana do 

fundamentu betonowego np. Karin 900 firmy Rosa; 

- C oprawa gruntowa ze źródłami LED 4000K, P=3W, IP67 o rozsyle światła 

jednokierunkowym, wykonana z ciśnieniowo odlewanego aluminium w kolorze antracyt o 

wymiarach 75x75x88mm np. Snell firmy Ares; 

- D oprawa gruntowa ze źródłami LED RGB DALI, P=21W, IP67 o symetrycznym rozsyle 

światła, wykonana z ciśnieniowo odlewanego aluminium, w kolorze szarym o wymiarach 

101x719x117mm np. Linealuce firmy Iguzzini; 

- E oprawa gruntowa ze źródłami LED RGB DALI, P=39W, IP67 o symetrycznym rozsyle 

światła, wykonana z ciśnieniowo odlewanego aluminium, w kolorze szarym o wymiarach 

101x1334x117mm np. Linealuce firmy Iguzzini. 



 
 

Oprawy należy zamontować w sposób trwały uniemożliwiający ich przemieszczanie, ze 

szczególną starannością, tak aby zachować ich odpowiedni stopień ochrony IP. Oprawy typu D 

montować w gruncie lub w konstrukcji murka ławek. Fundamenty opraw należy zabezpieczyć 

przeciwwilgociowo. Oprawy należy zasilić i uziemić zgodnie ze schematami ideowymi oraz 

planem zagospodarowania terenu. Oprawy słupkowe typu B należy podłączać poprzez 

hermetyczną puszę przyłączeniowo-rozdzielczą umieszczoną wewnątrz słupka.  

W projekcie przedstawiono przykładowe typy opraw. Dopuszcza się zastosowanie opraw innych 

producentów pod warunkiem zapewnienia takich samych parametrów technicznych. 

1.6. Instalacja sterowania oświetleniem zewnętrznym 

Sterowanie oświetleniem zewnętrznym realizowane będzie za pomocą układu sterującego 

zlokalizowanego w projektowanej szafie oświetleniowej „SO”. Cykl pracy instalacji ustalony 

będzie poprzez astronomiczny zegar cyfrowy. Oprawy LED (typ A,B,C) załączane będą poprzez 

stycznik po podaniu sygnału sterującego 24VDC na cewkę stycznika z zestawu sterującego 

WAGO-I/O SYSTEM Ethernet 3. Oprawy LED RGB DALI będą sterowane za pomocą 

programowalnego sterownika sieciowego Ethernet 750-881 w oparciu o protokół DALI. Sygnał 

sterujący rozprowadzony będzie kablami sterowniczymi YKSY (YKY) 2x1,5mm2 - magistrala 

DALI. Należy wykonać dwa obwody sterownicze, po jednym do opraw typu D i E. Obwód 

sterowniczy należy wykonać w przelocie pomiędzy poszczególnymi oprawami. Magistrali DALI 

nie wolno zamykać w pętlę. Programowalny sterownik sieciowy Ethernet 750-881 należy 

zaprogramować przy pomocy dołączonego oprogramowania producenta. Sceny świetlne 

realizowane przez PSS Ethernet 750-881 należy uzgodnić z Inwestorem. Komponenty 

automatyki WAGO-I/O SYSTEM Ethernet 3 zabudować w hermetycznej obudowie izolacyjnej 

wewnątrz szafki „SO”. Instalację sterowania należy wykonać zgodnie ze schematami ideowymi.  

Zestaw sterujący należy zabezpieczyć przed temperaturami ujemnymi oraz kondensacją pary 

wodnej za pomocą grzałki z termostatem montowanej na szynie TH35. 

1.7. Instalacja przeciwprzepięciowa 

W projektowanej szafce oświetleniowej, na wejściu głównej linii zasilającej, należy zabudować 

kombinowany ogranicznik przepięć odpowiadający wymaganiom III i IV klasy ochrony 

odgromowej, o wytrzymałości na prąd udarowy do 50kA (10/350), umożliwiający ochronę 

urządzeń końcowych. Wyjście magistrali DALI zabezpieczyć dwubiegunowym, kombinowanym 

ogranicznikiem przepięć na prąd udarowy 10kA (10/350). W celu zapewnienia poprawnej 

ochrony przy montażu należy ściśle przestrzegać zaleceń producenta.   



 
 

1.8. Ochrona przeciwporażeniowa 

W celu zapewnia ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym projektuje się samoczynne 

wyłączenie zasilania w czasie t ≤ 0,4s w razie uszkodzenia mogącego spowodować, przy 

dotknięciu części przewodzących dostępnych, przepływ prądu przez ciało o wartości równej 

prądowi rażeniowemu lub większej. 

1.9. Obliczenia 

1.9.1. Dobór przewodów lub kabli na długotrwałą obciążalność i przeciążalność prądową 

Warunki do spełnienia: 
�� ≤ �� ≤ �� 

I� ≥ k
 ∙ I�
1,45  

gdzie: 

�� − ������������ �ł� �!"�#ł� $"ą� ����ąż���# $"������ ��� '#��#, � ()*; 
�� − $"ą� ��#,������ ��� $"ą� �#-!#�����# �#���$�������# $"������, � ()*; 
�� − ��,# #�# ,���,#��# �ł� �!"�#ł# ����ąż#���ść $"ą���# $"������ ��� 

         '#��#, � ()*,   � .  12 − �34 60364 − 5 − 523: 2001 � ��� �ę�������,      
         �-$ół������'ó� $�$"#�'����ℎ ��# �#�� � -$�-��� �ł�ż���#; 
'
 − �-$ół������' '"�!��ś�� $"ą�� $�����=ą�� � �#���#łą��� �"�ą�����#  
          �#���$����#=ą�� � �  �'"�śł���, �,����, ��#-��. 

• Kabel YKY 5x4mm2, zasilający projektowaną szafkę oświetleniową „SO”: 

2,1 A ≤ 10,0 A ≤ 31,0 A − warunek spełniony 
31,0 A ≥ 10,0 A − warunek spełniony 

• Przewód YKY 5x4,0mm2, zasilający oprawy oświetleniowe typu A,B: 

1,0 A ≤ 6,0 A ≤ 31,0 A − warunek spełniony 
31,0 A ≥ 6,0 A − warunek spełniony 

• Kabel YKY 2x2,5mm2, zasilający oprawy oświetleniowe typu C,D,E: 

3,3 A ≤ 5,0 A ≤ 29,0 A − warunek spełniony 
29,0 A ≥ 5,0 A − warunek spełniony 

1.9.2. Obliczenie spadków napięć: dla kabli i przewodów (najdłuższe odcinki instalacji) 

Spadek napięcia wyrażony w procentach: 

- dla obwodów jednofazowych: 

∆L% = 200
L�O

∙ �� ∙ (Q ∙ ��-R + T ∙ -��R) 

 



 
 

- dla obwodów trójfazowych: 

∆L% = √3 ∙ 100
L�

∙ �� ∙ (Q ∙ ��-R + T ∙ -��R) 

gdzie: 

�� −������������ �ł� �!"�#ł� $"ą� ����ąż���# $"������ ��� '#��#, � 
L�O −��#,������ �#$�ę��� W#����, � (X*; 
L� −��#,������ �#$�ę��� ,�ę���W#����, � (X*; 
��-R −�-$ół������' ,���; 
Q = Y

Z ∙ [ −"���-!#��=# $"������, �(Ω*; 
Z −'����'!����ść $"������, � ] ,

Ω ∙ ,,
^ ; 
Y −�ł� �ść $"������, �(,*; 
[ −$"��'"ó= $"������, �(,,
*; 
T = _` ∙ Y −"�#'!#��=# $"������, �(a*; 
_` −"�#'!#��=# =����-!�'��# $"������, � b a

',c. 

• Spadek napięcia na kablu YKY 5x4mm2 na odcinku od istn. „SO” do proj. „SO”: 

∆L% dO = 0,18% 

• Spadek napięcia na kablu YKY 5x4mm2 na odcinku od istn. „SO” do proj. „SO/L1”: 

∆L% fO = 0,45% 

• Spadek napięcia na przewodzie YKY 5x4mm2 na odcinku od „proj. SO” do A 1/6/L3: 

∆L% fO = 0,40% 

• Spadek napięcia na kablu YKY 2x2,5mm2 na odcinku od „proj. SO” do E 9/4/L1: 

∆L% fO = 3,20% 

Dopuszczalny spadek w obwodzie odbiorczym ∆U≤ 4% 

• Całkowity spadek napięcia na odcinku od istn. „SO” do A 1/6/L3: 

∆L% ghifO = 0,85% − �#"���' -$�ł����� 

• Całkowity spadek napięcia na odcinku od istn. „SO” do E 9/4/L1: 

∆L% ghifO = 3,65% − �#"���' -$�ł����� 

1.9.3. Sprawdzenie warunku samoczynnego wyłączenia zasilania: 

Warunek samoczynnego wyłączenia zasilania: 

jk  ∙  �l ≤ Lm 

jk − �,$��#��=# $ę!�� ��#"��# �����,�� �, � (Ω* 
�l −$"ą� ��łą��#=ą�� �#���$�������� � �'"�ś����, ��#-��, � ()*; 
Lm −��,��#��� �#$�ę��� $"������ ������� � �� �ę��, ���,�, � (X*; 



 
 

• Obliczenia dla najbardziej niekorzystnych warunków w obwodzie: 

Istniejący transformator 630 KVA 

RT =2,620 mΩ 
XT =9,820 mΩ 
Istniejący YAKY 4x150 mm2 

L =0,120 km 
RL1 =24,242 mΩ 
XL1 =9,600 mΩ 

Istniejący YAKY 4x120 mm2 

L =0,230 km 
RL2 =34,226 mΩ 
XL2 =602,600 mΩ 

Projektowany YKY 5x4 mm2 

L =0,050 km 
RL2 =223,214 mΩ 
XL2 = 4,000 mΩ 

Projektowany YKY 5x4 mm2 

L =0,126km 
RL2 =562,500 mΩ 
XL2 =1209,600 mΩ 

Rezystancja, reaktancja, impedancja końcowa obwodu: 

Rk1 =2096,194 mΩ = 2,096 Ω 
Xk1 =3661,420 mΩ = 3,661 Ω 
Zk1 = 4219,007 mΩ = 4,219 Ω 

jk  ∙  �l = 4,219Ω ∙ 30) = 126,6 X    Lm = 230X 
126 ≤ 230 − �#"���' -$�ł����� 

1.10. Uwagi 

Po wykonaniu całości prac, instalacje elektryczne należy poddać pomiarom  

i sprawdzeniu przed oddaniem ich do eksploatacji wraz ze sporządzeniem protokołów. 

Wykonać geodezję powykonawczą opraw oświetleniowych, słupów i kabli. 

W projekcie przedstawiono przykładowe oprawy oświetleniowe, elementy wyposażenia 

technicznego. Dopuszcza się zastosowanie produktów innych producentów pod warunkiem 

zapewnienia takich samych parametrów technicznych. 

 

  Opracował:                        Autor:    Sprawdził:             

 mgr inż. Mariusz Świder         mgr inż. Jacek Jędrzejewski       mgr inż. Bogumiła Pozorska 
 

 



 

ŚWIDER-ELEKTROTECHNIKA
UL. Jana Matejki 8/3, 78

TEL.:  +48 508 116 370, E-MAIL:  
www.swider

2. INFORMACJA DOTYCZ

 

 

  

` Imię

 
Opracował:  
 

mgr in

 
Autor: 
 

mgr in

Sprawdził: mgr in

 

 

 

 

Obiekt : 

Zakres : 

Adres budowy:  

Inwestor:  

 

 

ELEKTROTECHNIKA, Mariusz Świder 
Jana Matejki 8/3, 78-100 Kołobrzeg 

MAIL:  office@swider-elektrotechnika.pl 
www.swider-elektrotechnika.pl 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

INFORMACJA DOTYCZĄCA PLANU BiOZ

Imię i nazwisko  Numer uprawnie ń

mgr inż. Mariusz Świder - 

mgr inż. Jacek Jędrzejewski UAN/U/7342/36/91 

mgr inż. Bogumiła Pozorska GT-V-63/112/77 

31 STYCZEŃ 2013  

BUDOWA OŚWIETLENIA PLACU  
PRZY UL. WARSZAWSKIEJ W REWALU 

ZEWNĘTRZNE INSTALACJE ELEKTRYCZNE 

DZ. NR 410, 136/12, 127 OBRĘB REWAL-1, 72-

URZĄD GMINY REWAL 
72-344 REWAL, UL. MICKIEWICZA 19 

 

CA PLANU BiOZ 

Numer uprawnie ń Podpis 

 

  

 

 

-344 REWAL 



 
 

2.1. Część opisowa 

  
2.1.1. Zakres robót dla całego zamierzenia budowlanego oraz kolejność realizacji: 

 -   zewnętrzne instalacje elektryczne  
2.1.2. Wykaz istniejących obiektów budowlanych: 

- istniejąca sieć oświetlenia zewnętrznego 
 

2.1.3. Wskazanie elementów zagospodarowania działki i terenu , które mogą stwarzać 
zagrożenie bezpieczeństwa i zdrowia ludzi: 

- istniejąca elektroenergetyczna niskiego napięcia, wodociągowa, telekomunikacyjna  
 

2.1.4. Wskazanie dotyczące przewidywanych zagrożeń występujących  podczas 
realizacji robót budowlanych, określających skalę i rodzaje zagrożeń oraz miejsce i czas 
wystąpienia: 

- prace na wysokości przy montażu opraw oświetleniowych 
- roboty ziemne przy wykopach 

 

2.1.5. Wskazanie sposobu instruktażu pracowników przed przystąpieniem do realizacji 
robót szczególnie niebezpiecznych.  
Osobą odpowiedzialną za przestrzeganie przepisów BHP jest kierownik budowy, który 

zapewnia:  

- zaznajomienie pracowników z zakresem ich obowiązków, 
- sposobem wykonywania pracy na wyznaczonych stanowiskach 
- przeszkolenie pracowników w zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy 
- przed dopuszczeniem ich do pracy oraz zapewnia prowadzenie szkoleń okresowych w 

tym zakresie 
 

2.1.6. Wskazanie środków technicznych i organizacyjnych, zapobiegających 
niebezpieczeństwom wynikających z wykonywania robót budowlanych w strefach 
szczególnego zagrożenia zdrowia lub ich sąsiedztwie, w tym zapewniających bezpieczną 
i sprawną komunikacje, umożliwiającą  szybką ewakuację na wypadek pożaru, awarii i 
innych zagrożeń: 

- przy użytkowaniu sprzętu zmechanizowanego lub pomocniczego należy sprawdzić czy 
sprzęt posiada certyfikat bezpieczeństwa 

- zapewnić stosowanie przez pracowników, odpowiedniego do rodzaju wykonywanych 
prac, sprzętu chroniącego 

- zapewnić stosowanie przez pracowników kasków ochronnych 
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4. KARTY KATALOGOWE 

 



Karin 4800 LED 

   Dane techniczne 

Zakład Produkcji Sprzętu Oświetleniowego ROSA Stanisław Rosa, 43-109 Tychy, ul. Strefowa 1, www.rosa.pl  
Dyrektor Handlowy  tel/fax +48 32 738 89 10; e-mail: dyrekcja@rosa.pl 
Dział  Marketingu tel. +48 32 738 89 64-65; tel/fax +48 32 738 89 63; e-mail: marketing@rosa.pl 
Dział Sprzedaży tel. +48 32 738 89 11-16; tel/fax +48 32 329 13 29; e-mail: sprzedaz@rosa.pl 

* moc całkowita uwzględniająca straty na zasilaczu  

Krzywa rozsyłu 

Dyrektywa niskonapięciowa LVD 2006/95/WE, norma PN-EN 60598-1 
Dyrektywa EMC 2004/108/WE, normy: PN-EN 55015, PN-EN 61547, PN-EN 61000-3-2 

Nazwa KARIN 4800 LED 

Kod  45260/6/C… 

Temperatura światła [K] 5000 

Klasa izolacji I 

Moc diod LED [W] 88 

Liczba diod 44 

Typ zastosowanych diod CREE XT-E 

Współczynnik oddawania barw CRI >75 

Czas pracy diod L70 [h] >50 000 

Napięcie zasilania [V] 220 - 240  

Częstotliwośd napięcia zasilania [Hz] 50/60  

Efektywnośd świetlna [lm/W] 71 

Moc całkowita* [W] 100 

Strumieo świetlny [lm] 7100 

Prąd zasilania [mA] 700 

Wysokośd słupka [mm] 4800 

Średnica słupka D [mm] 200 

Wymiar podstawy [mm] 320 x 320  

Materiał słupka aluminiowa rura cylindryczna 

Kolor słupka anodowany na 12 kolorów 

Materiał klosza PMMA 

Kolor klosza mrożony 



Karin 900 LED 

Dane techniczne 

Zakład Produkcji Sprzętu Oświetleniowego ROSA Stanisław Rosa, 43-109 Tychy, ul. Strefowa 1, www.rosa.pl  
Dyrektor Handlowy  tel/fax +48 32 738 89 10; e-mail: dyrekcja@rosa.pl 
Dział  Marketingu tel. +48 32 738 89 64-65; tel/fax +48 32 738 89 63; e-mail: marketing@rosa.pl 
Dział Sprzedaży tel. +48 32 738 89 11-16; tel/fax +48 32 329 13 29; e-mail: sprzedaz@rosa.pl 

* moc całkowita uwzględniająca straty na zasilaczu  

Krzywa rozsyłu Karin 900 LED 3500 i 5000 

Dyrektywa niskonapięciowa LVD 2006/95/WE, norma PN-EN 60598-1 
Dyrektywa EMC 2004/108/WE, normy: PN-EN 55015, PN-EN 61547, PN-EN 61000-3-2 

Nazwa KARIN 900 LED 

Kod  45220/6/C… 45220/3/C… 

Temperatura światła [K] 5000 3500 

Klasa izolacji II 

Moc diod LED [W] 16 

Liczba diod 8 

Typ zastosowanych diod CREE XT-E 

Współczynnik oddawania barw CRI >75 

Czas pracy diod L70 [h] >50 000 

Napięcie zasilania [V] 100 - 240  

Częstotliwośd napięcia zasilania [Hz] 50/60  

Efektywnośd świetlna [lm/W] 50 48 

Moc całkowita* [W] 21 

Strumieo świetlny [lm] 1050 1000 

Prąd zasilania [mA] 700 

Wysokośd słupka [mm] 900 

Średnica słupka D [mm] 150 

Materiał słupka aluminiowa rura cylindryczna 

Kolor słupka anodowany na 12 kolorów 

Materiał klosza PMMA 

Kolor klosza mrożony 
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24Vd.c.

67

1. White 2. Aluminium 3. Anthracite 9. Rust-red4. Black

DimensionsRecessed luminaire with lateral emission for outdoor installation in 
wall or pavement. 

Con2guration: die-cast aluminium structure . EN AB-47100 (low 
copper content).

Double layer coating for high resistance to corrosion: chemical 
conversion coating on the aluminium surface followed by a 2rst layer 
of epoxy powder and a second 2nishing layer of polyester powder.

Moulded silicone gasket and 360° emitting glass lens 2xed with 
silicone glue

Protection rating: IP67

In compliance with EN 60598-1 standards

Class of insulation: III

Installation: Snell is equipped with a highly eHcient resin-coated DC/
DC switching converter that guarantees the right power  supply to 
the LED module, removes electromagnetic interference and allows 
parallel wiring. Feeding tension must be included between 12 and 
24V d.c., any other supply will irretrievably damage the LED module. 
Snell is protected against polarity reversal (the luminaire does not 
switch on) and is equipped with a piece of cable for an easy-to-make 
connection (please provide eNective insulation on the connection). 
Installation requires a dedicated box (to be ordered separately) to be 
installed flush with the surface. For ground installation it is important 
to provide a proper gravel layer or drain system (>200mm) to ensure 
good drainage and to avoid water stagnation.

Warning! Use IP68 connectors to avoid water ingress from the cable.

Snell 

Do not install in  
hollow areas.

Installation requires a 
20cm water drainage 
layer (gravel)

The 2tting is 
equipped with  
1 cable input.

Protection against
impact.

IK 07 - 2,00 joule

kg

5kN

50Nm

Static load: 2000Kg
walk over

Drive over

Recessed wall 2tting

Remote device required

Check that diNuser’s 
temperature “T max °C” 
(tested at 25°C) 
complies with your local 
regulation

Pre-wired with approx 
250mm of cable.
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1016801 
COOL WHITE LED 

3W/12÷24V d.c.

Total power 3,4W 

LED lm 178 ≠ FIXT lm 14

Remote electronic power supply 

to be ordered 

1016802 
COOL WHITE LED

3W/ 12÷24V d.c.

Total power 3,4W 

LED lm 178 ≠ FIXT lm 2x15

Remote electronic power supply 

to be ordered 

1016804 
COOL WHITE LED

3W/ 12÷24V d.c.

Total power 3,4W 

LED lm 178 ≠ FIXT lm 4x15

Remote electronic power supply 

to be ordered 

1017701 
NATURAL WHITE LED 

3W/ 12÷24V d.c.

Total power 3,4W 

LED lm 152 ≠ FIXT lm 12

Remote electronic power supply 

to be ordered 

10117702 
NATURAL WHITE LED 

3W/ 12÷24V d.c.

Total power 3,4W 

LED lm 152 ≠ FIXT lm 2x13

Remote electronic power supply 

to be ordered 

10117704 
NATURAL WHITE LED 

3W/ 12÷24V d.c.

Total power 3,4W 

LED lm 152 ≠ FIXT lm 2x13

Remote electronic power supply 

to be ordered 

1016401 
WARM WHITE LED  

3W/ 12÷24V d.c.

Total power 3,4W 

LED lm 152 ≠ FIXT lm 12

Remote electronic power supply 

to be ordered 

1016402 
WARM WHITE LED  

3W/ 12÷24V d.c.

Total power 3,4W 

LED lm 152 ≠ FIXT lm 2x13

Remote electronic power supply 

to be ordered 

1016404 
WARM WHITE LED  

3W/ 12÷24V d.c.

Total power 3,4W 

LED lm 152 ≠ FIXT lm 2x13

Remote electronic power supply 

to be ordered 

Snell  LED / Unidirectional

Snell  LED / Bidirectional

Snell  LED / Omnidirectional
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Linealuce

Design Jean Michel Wilmotte iGuzzini

February 2013

Linealuce - 15 LED RGB DALI with dynamic colour change (21 Wmax) - flood optic 

Product code:
BA73 

Technical description:
Luminaire with direct wall-washer emission designed for use with LED sources. RGB with multicolour 21Wmax 15 RGB (Red, Green 
and Blue) LEDs circuit, optic with plastic lenses, Flood version. Complete with lamp and Dali 48÷56Vdc control board. Electronic 
ballast to be ordered separately. Extruded aluminium body subjected to phosphochromatisation treatment, double primer, passivation 
at 120° C, die-cast aluminium end caps with 50/60 Shore A silicone gaskets subjected to post-cooling treatment at 200°C C. 
Acrylic liquid paint finish with high resistance to atmospheric agents and UV rays; baking at  150°C. The optical assembly 
is closed with sodium-calcium tempered transparent clear semi-acid finished glass with antislip properties (in compliance 
with R12 class according to DIN 51130), 4mm thickness, fixed with silicone.  Alluminium outer casing for installation with 
technopolymer caps to be ordered separately Ready for through wiring by means of four PG11 nickel-plated brass cable clamps 
suitable for ø 6.5÷11mm cables contained in two thermoplastic boxs fixed to the optical assembly. All external screws are 
made of stainless steel A2. 

Installation:
Recessed installation in pavement, wall and ceiling with outer casing to be ordered separately. 

Dimension:
117 x 101mm L=719mm 

Colour:
Grey (15) 

Weight [Kg]:
3,47 

Mounting:
Ceiling recessed|Ground recessed|Wall recessed 

Wiring:
Complete with DALI 48-56Vdc control board. Electronic control gear to be ordered separately (code BZ14 - 100W Vin=100-240Vac 
Vout=48/56Vdc, code BZ15 - 240W Vin=100-240Vac Vout=48/56Vdc , code BZ16 - 480W Vin=100-240Vac Vout=48/56Vdc) 

Notes:
Available accessories: microperforated screen, outer casing and safety cables for wall and ceiling installation. Complete 
with lamp. The electronic board takes three Dali addresses, absorbs one Dali load and is equipped with DIRECT DIM RGB, which 
provides the following functions by means of standard button: Soft ON/OFF, colour change, last colour memory, default dynamic 
sequence.  Antiglare screens and various accessories are available. 

Product configuration:     BA73+LED
BA73: 15 LED RGB DALI with dynamic colour change (21 Wmax) - flood optic 

LED: LED RGB 

Product Characteristics:
Total lighting Output [Lm]: 361,71 Total luminous Flux at or above an angle of 90° [Lm]: 0
Total power [W]: 21 Emergency Luminous Flux [Lm]: /
Luminous Efficacy [Lm/W]: 17,22 Voltage [V]: -
Number of optical assemblies: 1

Optical assembly Characteristics 1:
Light Output Ratio (L.O.R.) [%]: 52 Number of lamps for vano: 1
Lamp code: LED Socket: /
ZVEI Code: LED Ballast Losses [W]: 3
Nominal power [W]: 18 Colour temperature [K]: /
Nominal luminous [Lm]: 696 CRI: /
Lamp maximum intensity [cd]: / Wavelength [Nm]: 625
Beam Angle [°]: 47° / 48° MacAdam Step: /

                                                                                                                                                  Complies with EN605981 and pertinent regulations



Linealuce

Design Jean Michel Wilmotte iGuzzini

February 2013

Linealuce - 15 LED RGB DALI with dynamic colour change (21 Wmax) - flood optic 



Linealuce

Design Jean Michel Wilmotte iGuzzini

February 2013

Linealuce - 30 LED RGB DALI with dynamic colour change (39 Wmax) -wall washeroptic 

Product code:
BA72 

Technical description:
Luminaire with direct wall-washer emission designed for use with LED sources. RGB with multicolour 39Wmax 30 RGB (Red, Green 
and Blue) LEDs circuit, optic with plastic lenses, Flood version. Complete with lamp and Dali 48÷56Vdc control board. Electronic 
ballast to be ordered separately. Extruded aluminium body subjected to phosphochromatisation treatment, double primer, passivation 
at 120° C, die-cast aluminium end caps with 50/60 Shore A silicone gaskets subjected to post-cooling treatment at 200°C C. 
Acrylic liquid paint finish with high resistance to atmospheric agents and UV rays; baking at  150°C. The optical assembly 
is closed with sodium-calcium tempered transparent clear semi-acid finished glass with 4mm thickness fixed with silicone. 
 Alluminium outer casing for installation with technopolymer caps to be ordered separately Ready for through wiring by means 
of four PG11 nickel-plated brass cable clamps suitable for ø 6.5÷11mm cables contained in two thermoplastic boxs fixed to 
the optical assembly. All external screws are made of stainless steel A2. 

Installation:
Recessed installation in pavement, wall and ceiling with outer casing to be ordered separately. 

Dimension:
117 x 101mm L=1334mm 

Colour:
Grey (15) 

Weight [Kg]:
6,73 

Mounting:
Ceiling recessed|Ground recessed|Wall recessed 

Wiring:
Complete with DALI 48-56Vdc control board. Electronic control gear to be ordered separately (code BZ14 - 100W Vin=100-240Vac 
Vout=48/56Vdc, code BZ15 - 240W Vin=100-240Vac Vout=48/56Vdc , code BZ16 - 480W Vin=100-240Vac Vout=48/56Vdc) 

Notes:
Available accessories: microperforated screen, outer casing and safety cables for wall and ceiling installation. Complete 
with lamp. The electronic board takes three Dali addresses, absorbs one Dali load and is equipped with DIRECT DIM RGB, which 
provides the following functions by means of standard button: Soft ON/OFF, colour change, last colour memory, default dynamic 
sequence.  Antiglare screens and various accessories are available. 

Product configuration:     BA72+LED
BA72: 30 LED RGB DALI with dynamic colour change (39 Wmax) - wall washer optic 

LED: LED RGB 

Product Characteristics:
Total lighting Output [Lm]: 755,44 Total luminous Flux at or above an angle of 90° [Lm]: 0
Total power [W]: 39 Emergency Luminous Flux [Lm]: /
Luminous Efficacy [Lm/W]: 19,37 Voltage [V]: -
Number of optical assemblies: 1

Optical assembly Characteristics 1:
Light Output Ratio (L.O.R.) [%]: 54 Number of lamps for vano: 1
Lamp code: LED Socket: /
ZVEI Code: LED Ballast Losses [W]: 2
Nominal power [W]: 37 Colour temperature [K]: /
Nominal luminous [Lm]: 1392 CRI: /
Lamp maximum intensity [cd]: / Wavelength [Nm]: 625
Beam Angle [°]: 43° / 46° MacAdam Step: /

                                                                                                                                                  Complies with EN605981 and pertinent regulations



Linealuce

Design Jean Michel Wilmotte iGuzzini

February 2013

Linealuce - 30 LED RGB DALI with dynamic colour change (39 Wmax) -wall washeroptic 
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Gebrauchs- und Montageanleitung
Bitte aufbewahren!
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WAGO ETHERNET StarterKit 750-881

Inbetriebnahmeanleitung

Ausführliche Informationen für die Inbetriebnahme des programmierbaren Feldbuscontrollers erhalten Sie in der „Schnellstartanleitung 750-881“ und in dem 
dazugehörigen „Handbuch 750-881“ auf www.wago.de/starterkits >> ETHERNET-Starterkit >> ETHERNET-Starterkit 750-881.

Für die Programmierung und die Inbetriebnahme des ETHERNET-Feldbuscontrollers 750-881 erhalten Sie mit dem gelieferten Starterkit folgende
Software-Komponenten:

●  Entwicklungsumgebung WAGO-I/O-PRO zur Programmierung von SPS-Anwendungen und dazugehörigen Visualisierungen nach IEC 61131
für die programmierbaren Feldbuscontroller des WAGO-I/O-SYSTEMs 750.

●  Datenträger AUTOMATION Tools and Docs mit Dokumentationen, Anwenderhinweisen, Bibliotheken usw.

WAGO ETHERNET StarterKit 750-881 

Installation Guide 

For detailed information about commissioning the programmable fi eldbus controller, please refer to the “Quick-Start Guide 750-881” and “Manual 
750-881” at www.wago.de/starterkits >> ETHERNET Starterkit >> ETHERNET Starterkit 750-881. 

For programming and commissioning the 750-881 ETHERNET Fieldbus Controller, the following software components are included in the starter kit: 

●   WAGO-I/O-PRO development environment for PLC application programming, including IEC 61131-compliant visualization tool for
WAGO-I/O-SYSTEM 750 programmable fi eldbus controllers. 

●   AUTOMATION Tools and Docs storage media with documentation, user information, libraries, etc. 

Installation der Hardware

Hardware Installation

GB
Operating and Assembly Instructions 
Please keep! 

WAGO Kontakttechnik GmbH & Co. KG
Hansastr. 27
32423 Minden
www.wago.com

A

B

C

A

B C



9970-0966/0750-0881/0812-2010
Technische Änderungen vorbehalten / Subject to design changes 

Über die beiden Schaltfl ächen der digitalen Ausgangskarte (750-501) 
lassen sich die digitalen Ausgänge steuern.
Sollten Sie einen digitalen Eingang über das mitgelieferte Schaltermodul 
(288-863) ansteuern, so fi ndet ein Farbwechsel auf der digitalen Eingangs-
karte (750-400) in der Visualisierung statt.
Über die Schaltfl äche USR-LED können Sie die Farbe der USR-LED verän-
dern. Jede Betätigung der Schaltfl äche verursacht einen Farbwechsel der 
USR-LED.
Sollte die dargestellte Uhr nicht die korrekte Uhrzeit anzeigen, müssen Sie 
die Echtzeituhr des Feldbuscontrollers einstellen (näheres hierzu im „Hand-
buch 750-881“ Kapitel 10.7).
Über die Schaltfl äche „Windmühle/Windmill“ gelangen Sie auf die zweite 
Seite der Web-Visualisierung.

Digital outputs are controlled via the two buttons on the digital output card 
(750-501). 
Controlling a digital input using the provided switching module (288-863) 
will change the color of the digital input card (750-400) in the visualization. 
The color of the USR LED can be changed via USR LED button. Each click of 
the button will change the USR LED color. 
If the time displayed is incorrect, you will have to reset the real-time clock on 
the fi eldbus controller (for more details, see Section 10.7 in “Manual
750-881”). 
By clicking the “Windmühle/Windmill” button, you will be taken to the 
second Web visualization page. 

Die bedienbaren Schaltfl ächen der Visualisierung werden durch einen blin-
kenden Rahmen gekennzeichnet. Außerdem verändert sich Ihr Mauszeiger: 
Wenn Sie ihn über eine Schaltfl äche bewegen erscheint nach kurzer Zeit ein 
Hinweistext, der die Funktion der Schaltfl äche beschreibt.

Visualization buttons are highlighted by a blinking frame. If you move your 
mouse pointer over a button, a brief description of the button function will 
appear. 

Auf der zweiten Seite der Web-Visualisierung können Sie die Drehrichtung 
der Windmühle steuern. Dieses geschieht über die Taster RIGHT und LEFT. 
Wenn der NOT-AUS-Schalter während der Drehbewegung betätigt wird, so 
wird die Drehbewegung gestoppt und das Textfeld „NOT-AUS-Schalter be-
tätigt“ angezeigt. Um die Windmühle wieder in eine Drehbewegung zu ver-
setzen, müssen Sie erneut den NOT-AUS-Schalter betätigen. Eine Quittierung 
durch Betätigung des Tasters ACK/QUIT E-STOP vollendet den Vorgang. 
Über die Schaltfl äche „zurück/back“ gelangen Sie zurück zur ersten Seite.

The rotational direction of the windmill can be controlled on the second 
Web visualization page via RIGHT and LEFT buttons. If the EMERGENCY 
STOP switch is activated during rotation, the rotation will be stopped and 
the “EMERGENCY STOP switch activated” message will be displayed. The 
EMERGENCY STOP switch must be reactived to get the windmill rotating 
again. Clicking the ACK/QUIT E-STOP button will complete the process. To 
return to the fi rst page, click the ZURÜCK/BACK button. 

*

Inbetriebnahme

Commissioning

* Stellen Sie sicher, dass Ihr PC im gleichen IP-Adressbereich
(von 192.168.1.1 bis 192.168.1.254) liegt (Näheres dazu 
im Kapitel 3.2.3.1 der Schnellstartanleitung 750-881).

IP-Adresse 

IP Address 

192.168.1.100 

Betriebsartenschalter auf
Operating mode switch set to 

„RUN“ 

*  Make sure that your PC has the same IP address range 
(from 192.168.1.1 to 192.168.1.254) (for more details, 
see Section 3.2.3.1 in the “Quick-Start Guide 750-881”). 

Bedienung der Web-Visualisierung:

Operation of Web Visualization: 
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Data contacts

A: Easy Mode
B: TxD
C: Availability
D: 1- or 2-Button 
Operation

E: Full Mode
F: RxD
G: Power On
H: Latching Function
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The 753-647 DALI Multi-Master Module complies with DALI standard according to 
IEC 62386. This manufacturer-independent protocol ensures interoperability of DALI 
devices in lighting applications.
The 1⁄2 inch (12 mm) wide module is a DALI interface used in combination with WAGO 
750 Series Controllers and Modules (e.g., BACnet, KNX, EnOcean, LON, MODBUS).
Each DALI Multi-Master Module supports 64 addresses for electronic control gears 
(ECGs) and 64 addresses for DALI sensors. Each DALI ECG can be assigned to 16 groups 
and 16 scenes. The 753-647 Module also offers 16 additional virtual groups on the 
DALI bus.
Using the WAGO-I/O-SYSTEM, DALI control devices are seamlessly integrated with all 
supported BA and fieldbus protocols. Several DALI masters can be connected to a single 
fieldbus node. The maximum number of modules that can be connected to a controller 
depends on the memory required by the application. Fieldbus nodes are programmed via 
WAGO-I/O-PRO software. WAGO provides a comprehensive IEC-61131-3 library of 
function blocks, simplifying the creation of complex lighting applications.

Alternatively an “Easy Mode” allows lighting functions to be easily controlled without any 
complicated PLC programming. The 753-647 Module is future-proof and upgradable to 
the latest DALI release. A comprehensive and easy-to-use commissioning and mainte-
nance tool is available as stand-alone application or as integrated WAGO-I/O-CHECK 
software component.
The two following power supply options are available for the 753-647 Series:
1. The 753-620 DALI Multi-Master DC/DC Converter is used to supply one single 
module.
2. The 787-1007 Power Supply is used to supply several modules.

Description Item No. Pack. 
Unit

DALI Multi-Master Module 753-647

Accessories  Item No. Pack. 
Unit

DALI Configurator see page 7 or download: 
www.wago.com

WAGO-I/O-CHECK, RS-232 kit 759-302 1
Miniature WSB Quick marking system
plain 248-501 5
with marking see Full Line Catalog 2010/2011 

Volume 3, Section 1
753 Series Connectors 753-110 25
Coding fingers 753-150 100
753 Series pluggable connectors and coding fingers are included.

Approvals
Conformity marking 1

r UL 508 pending
4 EN 60079-0, -15 
    EN 61241-0, -1

pending

Technical Data
DALI specification DIN IEC 62386 only in conjunction with 

753-620 or 787-1007 Power Supplies
Number of slaves (DALI) addressable: 

64 control devices + 64 control gears
Module power supply at +V and -V 18 V via 753-620 / 787-1007 Power 

Supplies
Transmission channel 1
Technical information acc. to DALI specification

Maximum supply current 250  mA
Guaranteed supply current 200  mA

Current consumption (internal) 30  mA
Power supply via system voltage (DC/DC)
Isolation 1500 V DC DALI bus/Internal data bus
Internal bit width 24-byte data
Commissioning via WAGO-I/O-CHECK
Configuration with WAGO DALI Configurator
Programming via WAGO-I/O-PRO
Wire connection CAGE CLAMP®

Cross sections 0.08 mm² ... 2.5 mm² / AWG 28 ... 14
Stripped lengths 9 ... 10 mm / 0.37 in
Width 12 mm
Weight 55  g
EMC: 1 - immunity to interference acc. to EN 61000-6-2 (2005) *
EMC: 1 - emission of interference acc. to EN 61000-6-3 (2007) * 

* Only in conjunction with 753-620 / 
787-1007 DC/DC Converter

EMC: marine applications 
- immunity to interference acc. to Germanischer Lloyd (2003)
EMC: marine applications 
- emission of interference acc. to Germanischer Lloyd (2003)

WAGO Kontakttechnik GmbH & Co. KG   
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DALI Configurator

The DALI Configurator allows easy commissioning of a DALI network via 753-647 DALI Multi-Master Module. The 
configurator is available as stand-alone Windows application or for use with WAGO-I/O-CHECK software.
It provides the following functions: easy commissioning, configuration, service, support and maintenance of a DALI 
network. Comprehensive backup & restore features, as well as offline configuration option for the entire DALI network 
(including ECGs and sensors) are available.

Features:
 - Stand-alone software or for use with WAGO-I/O-CHECK
 - Commissioning functions:
  - Addressing
  - Formation of scenes and groups
  - Control gear configuration
  - Offline configuration option
 - Service, support and maintenance functions:
  - Backup & restore
  - Status messages from defective ECGs/lamps
  - Identification of double addresses
  - Operating hours display
 - Windows-conform user interface:
  - Multiple selection for time-optimized configuration
  - Displays network in a clear tree structure
  - Supports different commissioning workflows

DALI Configurator is available as part of WAGO-I/O-CHECK (Version 3.4.1.9 and higher) or as a stand-alone 
application (www.wago.com).
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DALI Multi-Master DC/DC Converter

753-620

SY

C

D
B

A

13 14

Data contacts

24 V

0 V

-V+V

Power jumper contacts

0 V

753-620

0 V
0 V

24 V

-V+V

Part of the WAGO-I/O-SYSTEM, the 753-620 DALI Multi-Master DC/DC 
Converter is just ½ inch (12mm) wide. It supplies power to the 753-647 
DALI Multi-Master Module and delivers maximum 200mA current to operate a 
single DALI line. The maximum number of slaves depends on the total power 
consumption of the single DALI devices. 
The 753-620 DC/DC Converter is supplied via 24V power jumper contacts. 
Cable bridges connect the DC/DC Converter to the DALI Multi-Master 
Module.

Description Item No. Pack. 
Unit

DALI Multi-Master DC/DC Converter 753-620 1

Accessories  Item No. Pack. 
Unit

Miniature WSB Quick marking system
plain 248-501 5
with marking see Full Line Catalog 2010/2011 

Volume 3, Section 1
753 Series Connectors 753-110 25
Coding fingers 753-150 100
753 Series pluggable connectors and coding fingers are included.

Technical Data
Voltage via power jumper contacts (max.) 24 VDC
Input voltage range 18 ... 31.2 VDC
Current via power jumper contacts (max.) 10 ADC
Output voltage 18 VDC (at +V and -V)
Nominal output current 200  mA
Short circuit protection permanent
Test voltage input / output 1.5  kV eff.
Wire connection CAGE CLAMP®

Cross sections 0.08 mm² ... 2.5 mm² / AWG 28 ... 14
Stripped lengths 9 ... 10 mm / 0.37 in
Width 12 mm
Weight 55  g
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Thermostate “TH-H” - “TH-K” 
UL/CSA Zulassung / approval !

Die Kleinthermostate sind speziell geeignet für den Einsatz in Schaltschränken bzw. in anderen geschlossenen 
Gehäusen. 
Typ „TH-K“ wird verwendet für die Steuerung von Kühlung, Lüfter oder als Signalgeber. 
Typ „TH-H“ findet Einsatz als Regelung von Heizungen oder als Signalgeber. 

The small thermostats are particularly suitable for the use in switchgear cabinets and/or into other closed housings.  
Type "TH-K", used for the control of cooling, exhaust or as signal generators. 

Type "TH-H", finds employment as control for heaters or for switching signal devised. 

Hysterese 

hysteresis

7K (± 3K Toleranz) 7K (± 3K tolerance) 

Einstellbereich / setting range 0…60° C    -20…+40° C   - 25…+35° C +20…+80° C 

Maße / dimensions   (LxBxH / lxwxh) 60 x 33 x 42 mm 

Befestigung / mounting Clip für DIN Hutschiene EN 60715 
35mm und 15mm 

Clip for DIN rail EN 60715 

35mm and 15mm 

Gewicht / weight TH-H: 44 g; TH-K: 46g 
Schutzart / protection type IP 30 
Anschluß 

connection

2-polige Klemme  
Anzugsdrehmoment: 0,4 Nm  
Klemmbereich max.: 2,5 mm² 

2-pole terminal 

clamping torque: 0.4 Nm  

conductor size max.: 2.5 mm²  

EMC EN55014-1-2; EN61000-3-2; EN61000-3-3 
Max. Schaltleistung   

max. switching capacity

AC 250 V, 10 (2) A 
AC 120 V, 15 (2) A 
DC 30 VA 

Kontakt  / contact Bimetall 
TH-H: Öffner        
TH-K: Schließer 

bimetal 

TH-H:  normally closed 

TH-K:  normally open 

Einsatz- / Lagertemperatur 

operating / storage temperature 

-45 bis +80 °C (-49 bis +176 °F) 

Prüfzeichen / certifications UL, CSA – (Regler / controller VDE) 
Lebensdauer / sevice life > 100.000 Zyklen > 100,000 cycles 
TH-H                    TH-K       

Per Hand und Schrauben-
dreher einstellbar! 

Technische Änderungen vorbehalten / subject to technical change
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Typ 3 „LM-Midi“ 

Widerstandsheizung

Die äußerst kompakte, leistungsstarke Schaltschrankheizung “LM-Midi“ ist das ideale Heizgerät für den Einsatz zur 
Verhinderung von Kondenswasser in Groß-, Schalt- und Regelanlagen, sowie in Verteilerschränken.  
 Hohe Wärmeabstrahlung durch Aluminiumgehäuse und der Anordnung der Profile 
 Senkrecht und waagrecht einsetzbar 
 Internes Thermostat 
 Hochwertige Kabelzugentlastung aus Messing vernickelt 

The extremely compact, high performance switchgear cabinet heating “LM-Midi “is the ideal heater for the prevention 
of condensation in large, scolding and control governors, as well as in switch boards.  

 with high thermal radiation by aluminum housing and the arrangement of the cooling fins 

 perpendicularly and horizontally applicable 
  thermostatic regulation by an internal thermostat 

 high-quality cable glands made of nickel plated brass 

Spannungen / voltages 230 V, 24 V, 48 V AC/DC   
Widerstandsheizung 
Sonderspannungen auf Anfrage 

230 V, 24 V, 48 V AC/DC    
resistance heating 

special voltages on request 

Leistungen / performances (P1) 125 W / 180 W / 250 W   

Maße / dimensions (LxBxH / lxwxh) 216 x 80 x 62mm* 

Befestigung / mounting Clip für DIN Hutschiene EN 60715*   
oder Schraubbefestigung

clip for DIN rail EN 60715
or screw fixing

Gewicht / weight 674 g 
Schutzart / protection type IP 52 
Anschluss / connection Silikonkabel 3 x 0,75 mm² * 

Standardlänge 0,5 m  
oder Anschlussstecker    

cable silicone 3 x 0,75 mm

standard length 0,5 m 
or plug connection  

Internes Thermostat*

internal thermostat 

Ein: ca. 28° C  
(Geräteeigentemperatur)  
Hysterese: 40K   +/- 7K

Lebensdauer: ~ 100.000 Zyklen 
ohne internen Thermostat möglich

On: approx. 28° C  

(unit self temperature)  
Hysteresis: 40K +/- 7K 

Life span: ~ 100,000 cycles 

without internal thermostat possible  
* Standardausführung / standard version
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Technische Änderungen vorbehalten / subject to technical change




